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BROSZURA Z INSTRUKCJĄ

Model: 70561

1.7 OŚWIETLENIE LITERA
CZAJNIK SZKLANY
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LAKELAND 1.7 LITROWY CZARNY SZKLANY CZAJNIKDziękujemy za wybranie 1,7-litrowego podświetlanego czajnika szklanego .

Zanim zaczniesz korzystać z czajnika, poświęć trochę czasu na przeczytanie tej broszury
bezpieczne miejsce do wykorzystania w przyszłości.

Czajnik ma dużą pojemność 1,7 litra i świeci, wskazując, że go podgrzewa
woda.

Wielokrotnie nagradzany rodzinny biznes, tutaj w Lakeland nadal zachowujemy te same wartości
doskonałej jakości, opłacalności i wyjątkowej obsługi klienta, tak jak wtedy, gdy my
po raz pierwszy założył firmę w 1960 roku.

Nasze produkty są starannie dobierane i poddawane rygorystycznym testom w celu spełnienia naszych wysokich standardów
możesz mieć pewność, że każdy zakupiony produkt będzie łatwy w użyciu i bardzo trwały.
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CECHY PRODUKTU

1. Odwróć górną pokrywę

2. Wylewka

3. Korpus czajnika (pojemność 1,7 litra)

4. Znaki minimalnej i maksymalnej pojemności

5. Podstawa 360 °

6. Przełącznik pokrywy

7. Uchwyt

8. Przełącznik ON / OFF

9. Przewód zasilający

10. Schowek na przewód
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UWAGI BEZPIECZEŃSTWA
Przeczytaj uważnie wszystkie instrukcje przed użyciem urządzenia i przechowuj w bezpiecznym miejscu
dla przyszłego odniesienia. Zawsze przestrzegaj tych zasad bezpieczeństwa podczas korzystania z urządzenia
unikać obrażeń ciała lub uszkodzenia urządzenia. To urządzenie powinno być używane tylko jako

opisane w tej instrukcji.

• Z tego urządzenia mogą korzystać dzieci w wieku od 8 lat
i powyżej oraz osoby o zmniejszonej sprawności fizycznej, sensorycznej lub
zdolności umysłowe lub brak doświadczenia i wiedzy, jeśli
otrzymali nadzór lub instrukcje dotyczące
korzystać z urządzenia w bezpieczny sposób i zrozumieć
związane z tym zagrożenia. Dzieci nie powinny bawić się urządzeniem.
Czyszczenie i konserwacja użytkownika nie będą wykonywane przez
dzieci, chyba że mają więcej niż 8 lat i są nadzorowane.

• Upewnij się, że zasilanie elektryczne odpowiada napięciu pokazanemu na urządzeniu.

• Upewnij się, że wszystkie materiały opakowaniowe oraz wszelkie etykiety promocyjne lub naklejki zostały usunięte
urządzenie przed pierwszym użyciem.

• Zawsze sprawdzaj urządzenie przed użyciem pod kątem zauważalnych oznak uszkodzenia. Nie używaj if
uszkodzony lub został upuszczony. W przypadku uszkodzenia lub w przypadku pojawienia się w urządzeniu
skontaktować się z zespołem obsługi klienta Lakeland pod numerem 015394 88100.

• Nie używaj tego urządzenia, jeśli przewód jest uszkodzony. Jeśli ołów jest uszkodzony, musi być
zastąpiony specjalnym ołowiem. Skontaktuj się z zespołem obsługi klienta Lakeland w sprawie
015394 88100.

• Zawsze używaj urządzenia na suchej, poziomej i odpornej na ciepło powierzchni. Nie używaj czajnika w
łazienka, blisko wody lub na zewnątrz. Nie umieszczaj żadnych części w pobliżu źródeł ciepła.

• Odłącz od sieci, gdy nie jest używany i przed czyszczeniem. Pozwól ostygnąć wcześniej
czyszczenie urządzenia. Aby odłączyć, ustaw gniazdo w pozycji „off” i wyjmij wtyczkę
z gniazdka sieciowego.

• Aby zabezpieczyć się przed pożarem, porażeniem prądem lub obrażeniami ciała, nie zanurzaj przewodu, wtyczki lub
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jednostka bazowa w wodzie lub innych cieczach.
• Nie pozostawiaj ołowiu zawieszonego na krawędzi stołu kuchennego lub blatu. Uniknąć

kontakt ołowiu z gorącymi powierzchniami. Nadmiar wiatru ołowiany pod podstawą.

• Nie używaj innych akcesoriów ani dodatków do tego urządzenia niż te
zalecane przez Lakeland.

• Tylko do użytku w pomieszczeniach.

• Tylko do użytku domowego.

Strona 5
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• To urządzenie powinno być używane do podgrzewania wody zgodnie z opisem w instrukcji
użyj tego.

• Zawsze upewnij się, że masz suche ręce przed wyjęciem wtyczki z gniazdka.
Nigdy nie wyciągaj wtyczki z gniazda sieciowego za przewód.

• Aby uniknąć obrażeń lub możliwego pożaru, nie zakrywaj urządzenia podczas użytkowania.

• Nie podłączaj urządzenia do zewnętrznego timera lub systemu zdalnego sterowania.

• Ostrożnie stosować uziemiony kabel przedłużający. Wartość elektryczna kabla
powinien być co najmniej tak dobry jak urządzenie. Nie pozwól, aby kabel zwisał nad
krawędź blatu lub dotknij gorących powierzchni.

• To urządzenie jest zgodne z podstawowymi wymogami dyrektyw 04/108 / WE
(Kompatybilność elektromagnetyczna) i 06/95 / WE (Bezpieczeństwo domowych urządzeń elektrycznych).

• OSTRZEŻENIE: Odcięta wtyczka włożona do gniazda 13 A stanowi poważne zagrożenie (porażenie prądem)
zaryzykować. Upewnij się, że odcięta wtyczka jest bezpiecznie utylizowana.

• UWAGA: Plastikowe torby użyte do owijania urządzenia lub opakowania mogą być
niebezpieczny. Aby uniknąć ryzyka uduszenia, przechowuj te torby w miejscu niedostępnym dla dzieci i
dzieci. Te torby nie są zabawkami.

• Powierzchnia czajnika może być gorąca podczas używania lub po prostu użytkowania. Użyj przełącznika pokrywy, aby otworzyć
pokrywa. Nie otwieraj pokrywy, gdy woda się nagrzewa, może wystąpić oparzenie, gdy pokrywa zostanie podniesiona.

• Woda pozostanie gorąca przez długi czas po zagotowaniu i stanowi zagrożenie poparzeniem.

• Upewnij się, że pokrywa jest całkowicie zamknięta przed włączeniem, w przeciwnym razie czajnik może nie
wyłączyć.

• Przed włączeniem upewnij się, że czajnik jest stabilnie ustawiony na podstawie.

• Trzymaj ręce z dala od dziobka, gdy woda się nagrzewa, para jest gorąca.

• Czajnika można używać wyłącznie z podstawą dostarczoną przez producenta. Nie używaj
podstawa z innymi urządzeniami.

• Czajnik musi być napełniony co najmniej do poziomu MIN (0,5 litra) wody.

• Nie napełniać powyżej poziomu MAX (1,7 litra), ponieważ czajnik może pluć wrzącą wodą.

• Nie poruszaj czajnikiem, gdy jest włączony.

• Wyjmij czajnik ze stojaka, aby napełnić lub nalać wody. Wlewaj powoli i nie przechylaj się
czajnik.

• Przechowuj i przechowuj urządzenie oraz jego przewód poza zasięgiem dzieci w wieku poniżej 8 lat.
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PRZED PIERWSZYM UŻYCIEM CZAJNIKA
Wyjmij całe opakowanie z czajnika i podstawy zasilającej.

Przed pierwszym użyciem napełnij czajnik do MAKSYMALU, zagotuj, wyrzuć wodę, a następnie spłucz wnętrze
czajnik. Zrób to trzy razy, aby dokładnie wyczyścić.

Ustaw czajnik jak najbliżej gniazdka ściennego. Owiń nadmiar przewodu wokół
schowek na przewód pod podstawą zasilania. Przeprowadź wymaganą długość przewodu
szczelina w podstawie.

Strona 7

INSTRUKCJA UŻYCIA
1. Podłącz podstawę do gniazda i włącz. Weź czajnik

z podstawy naciśnij przełącznik pokrywy, otwórz pokrywę i napełnij
czajnik przez otwór w pokrywie (nie dziobek).

2. Czajnik musi być napełniony co najmniej do poziomu min (0,5 litra)
Z wody.

3. Nie napełniać powyżej poziomu MAX (1,7 litra) ani czajnika
może pluć wrzącą wodą.

4. Naciśnij przełącznik WŁ. / WYŁ., Czajnik zaświeci się
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pokaż, że woda się nagrzewa.

5. Gdy czajnik się zagotuje, przełącznik kliknie w górę, a lampka zgaśnie.

6. Jeśli czajnik zostanie podniesiony z podstawy podczas pracy, wyłączy się automatycznie.

OSTRZEŻENIE: Czajnik będzie gorący w dotyku podczas ogrzewania i przez pewien czas
po ugotowaniu. Unikaj dotykania powierzchni innych niż uchwyt i używaj pokrywy
przełącznik, aby otworzyć. Para wydostanie się, gdy tylko pokrywa się otworzy.

WYCINANIE BEZPIECZEŃSTWA: Element grzewczy w czajniku jest chroniony przed uszkodzeniem przez
wyłącznik bezpieczeństwa, który automatycznie wyłączy czajnik w razie wypadku
włączony i pozostawiono do wrzenia bez wody. W takim przypadku odłącz czajnik
z sieci i poczekaj, aż czajnik ostygnie przed napełnieniem zimną wodą. The
czajnik może wtedy działać normalnie.

PORADY I WSKAZÓWKI
• Używaj tego czajnika tylko do podgrzewania wody.

• Podgrzewaj tylko tyle wody, ile potrzebujesz.

• Regularnie czyść i odkamieniaj nawet w obszarach miękkiej wody.

SKALA MINIMALIZACYJNA

• Opróżnij czajnik po każdym użyciu; nie dopuścić, aby woda stała w czajniku przez noc.

• Używaj wody filtrowanej zamiast wody wodociągowej.

• Regularnie odkamieniaj czajnik, przynajmniej raz w miesiącu. W obszarach bardzo twardego odkamieniania wody
być może będziesz musiał to robić częściej.

Strona 8

Problem Możliwa przyczyna Rozwiązanie

Czajnik nie zapala się, kiedy
włączony.

Nie włączony przy wtyczce lub nie
bezpiecznie na podstawie.

Sprawdź, czy zasilanie jest włączone
i ten czajnik jest na podstawie
prawidłowo.

Czajnik nie wyłącza się. Pokrywa nie jest dobrze zamknięta. Upewnij się, że pokrywa jest prawidłowo zamknięta.

Woda jest pochmurna. Część wody pitnej ma kamień
która zachmurza się będąc
gotowany.

To jest całkowicie normalne.

Napoje wykonane z wody z
czajnik zostaw szumowiny w filiżankach.

Czajnik może wymagać odkamieniania. Postępuj zgodnie z instrukcjami usuwania kamienia w
ten podręcznik.

Czajnik wypluwa wodę, gdy się zagotuje. Czajnik został przepełniony. Upewnij się, że wypełniasz tylko wodę
do poziomu MAX.

ROZWIĄZYWANIE PROBLEMÓW
Poniżej przedstawiono niektóre typowe problemy, które mogą wystąpić podczas korzystania z czajnika. Proszę
przejrzeć problemy, ich możliwą przyczynę i wszelkie działania naprawcze, które należy podjąć.
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PIELĘGNACJA I CZYSZCZENIE
• Odłącz czajnik od zasilania, zdejmij go z podstawy i pozwól mu całkowicie ostygnąć przed czyszczeniem

i przechowywanie.

• Okresowo sprawdzaj wszystkie części przed użyciem.

• Nigdy nie zanurzaj czajnika, podstawy ani kabla w wodzie lub innym płynie.

• Wytrzyj czajnik wewnątrz i na zewnątrz wilgotną, miękką ściereczką. Możesz użyć trochę łagodnego
detergent, ale jeśli to zrobisz, dobrze spłucz czystą wodą, aby uniknąć poplamienia czajnika
jest następnie używany.

• Nie używaj szorstkich lub szorstkich lub alkalicznych środków czyszczących lub rozpuszczalników.

• Upewnij się, że złącza i gniazda są suche.

• Przechowuj czajnik z luźno zwiniętym kablem zasilającym lub w podstawie. Nigdy tego nie zawijaj
szczelnie wokół podstawy lub czajnika.

FILTR WODNY
Wewnętrzny filtr w wylewce można wyciągnąć, aby umożliwić jej wyczyszczenie.

OSTRZEŻENIE: Nie używaj czajnika bez filtra wody.

• Upewnij się, że masz czyste ręce.

• Upewnij się, że czajnik całkowicie ostygł i wyjmij czajnik z podstawy zasilania.

• Otwórz pokrywę. Naciśnij „zakładkę” na filtrze w lewo, a następnie delikatnie pociągnij drugą stronę
wyjmij filtr z zawiasów i wyjmij. Płucz pod bieżącą wodą podczas mycia
miękką szczotką. Opłucz czajnik świeżą wodą.

• Włóż filtr ponownie, wciskając go mocno z powrotem
zawiasy, dopóki nie usłyszysz „kliknięcia”, a następnie kliknij przycisk
koniec zakładki z powrotem na miejsce.

Patka

Zawiasy
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ODWAPNIANIE
• Kamień może być biały, kolorowy, nawet zardzewiały, ale zwykle jest widoczny na

podłoga czajnika. Skala fosforanowa nie jest ogólnie widoczna, ale jest dostępna, nawet w wersji miękkiej
obszary wodne.

• Cała skala powoduje przegrzanie i skraca żywotność czajnika.

• Nawet przy użyciu miękkiej wody, regularnie odkamieniaj, aby utrzymać czajnik w dobrym stanie. Użyć
odkamieniacz odpowiedni do produktów z tworzyw sztucznych (wszystkie czajniki mają plastikowe części).

• Po zakończeniu usuwania kamienia przepłucz i kilkakrotnie zagotuj czajnik, wyrzuć go
woda.

Strona 11

POŁĄCZENIA ELEKTRYCZNE
TO URZĄDZENIE MUSI BYĆ UZIEMIONE
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RECYKLING ELEKTRYCZNYCH
Wraz z wieloma innymi sprzedawcami detalicznymi Lakeland dołączył do programu
dzięki czemu klienci mogą zabrać niechciane elementy elektryczne do punktów recyklingu
w całym kraju.

Odwiedź www.recycle-more.co.uk, aby znaleźć najbliższy punkt recyklingu.

To urządzenie jest wyposażone we wtyczkę z trzema bolcami z bezpiecznikiem, zgodną z BS1363, która jest odpowiednia do użytku
we wszystkich domach wyposażonych w gniazda zgodne z aktualnymi specyfikacjami. Jeśli zamontowana wtyczka nie jest odpowiednia
w przypadku gniazdek należy je odciąć i ostrożnie zutylizować. Aby uniknąć porażenia prądem
wstrząs, nie wkładaj wyrzuconej wtyczki do gniazdka.

MONTAŻ NOWY WTYK
Jeśli z jakiegokolwiek powodu musisz zamontować nową wtyczkę, należy podłączyć elastyczny przewód zasilający
jak pokazano tutaj. Przewody w przewodzie zasilającym zamontowanym w tym urządzeniu są zabarwione
zgodnie z następującym kodem:

Podłącz NIEBIESKI do neutralnego (N)
Podłącz ZIELONY i ŻÓŁTY do Ziemi (E)
Połącz BRĄZOWY z Live (L)
Należy zastosować bezpiecznik 13 A.

Jeśli kolory przewodów w przewodzie sieciowym tego urządzenia nie odpowiadają
kolorowe oznaczenia identyfikujące zaciski we wtyczce, wykonaj następujące czynności. Drut
oznaczony kolorem zielonym i żółtym MUSI być podłączony do oznaczonego terminala
z literą E (Ziemia). Przewód w kolorze niebieskim MUSI być podłączony do
zacisk oznaczony literą N (neutralny). Drut w kolorze brązowym
MUSI być podłączony do terminala oznaczonego literą L (Live).

Przed ponownym założeniem osłony wtyczki sprawdź, czy nie ma w niej przeciętych lub zabłąkanych pasm drutu
wtyczka. Użyj 13-amperowego bezpiecznika BS1363. Należy stosować wyłącznie bezpieczniki zatwierdzone przez BSI lub ASTA. Jeśli
nie masz pewności, jakiej wtyczki lub bezpiecznika użyć, zawsze skontaktuj się z wykwalifikowanym elektrykiem.

Uwaga: Po wymianie lub wymianie bezpiecznika na formowanej wtyczce z pokrywą bezpiecznika,
pokrywa musi być ponownie zamontowana na wtyczce; nie wolno używać urządzenia bez osłony bezpiecznika.
W przypadku zgubienia, nowe osłony bezpieczników można uzyskać w sklepie elektrycznym. To urządzenie
jest zgodny z następującymi dyrektywami UE: 2006/95 / WE (dyrektywa niskonapięciowa) i
2004/108 / WE (dyrektywa EMC).

BEZPIECZNIK 13 A

13 amp
bezpiecznik
BS1363

Strona 12

1,7 LI
GLA
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GEBRAUCHSANWEISUNG

1,7 LITRÓW BELEUCHTETER
GLAS-WASSERKOCHER
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1,7 LITROWY BELEUCHTETER GLAS-WASSERKOCHER
VON LAKELAND
Vielen Dank, dass Sie sich für den 1,7 Liter beleuchteten Glas-Wasserkocher von
Lakeland entschieden haben.

Bitte lesen Sie sich diese Anleitung vor der Inbetriebnahme Ihres neuen Wasserkochers
aufmerksam durch und bewahren Sie sie gut auf, falls Sie später auf die hier enthaltenen
Informationen zurückgreifen möchten.

Dieser attraktive Wasserkocher bietet ein großzügiges 1,7 Liter Fassungsvermögen. Wilgotny
der eleganten Innenbeleuchtung können Sie den Kochvorgang genau nachverfolgen.

Unser mehrfach ausgezeichneter Familienbetrieb legt heute genauso viel Wert auf ein
Höchstmaß an Qualität, ein gutes Preis-Leistungs-Verhältnis und einen hervorragenden
Kundenservice wie damals in den 1960er Jahren, als Lakeland gegründet wurde.

Unsere Artikel werden mit größter Sorgfalt ausgewählt und im Einklang mit unseren stren-
gen Standards gründlich geprüft. So haben Sie die Gewähr, dass jeder Artikel, den Sie bei
uns kaufen, ebenso benutzerfreundlich wie haltbar ist.

WDYCHANIE
Ausstattungsmerkmale ................................................. ................................................ 15

Sicherheitshinweise ................................................. ................................................ 16- 17

Vor der ersten Ingebrauchnahme des Wasserkochers ............................................ ........ 18

Gebrauchsanweisung ................................................. .................................................. 19

Tipps und Tricks ............................................... .................................................. ........... 19

Fehlerbehebung ................................................. .................................................. ......... 20

Pflege und Reinigung ............................................... ................................................ 21- 22
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AUSSTATTUNGSMERKMALE

1. Aufklappbarer Deckel

2. Ausgießer

3. Wasserkocher (1,7 litr Fassungsvermögen)

4. Markierungen für Wasserfüllhöhe (Mindest- und maximale Füllmenge)

5. Podstawa 360 °

6. Deckeltaste

7. Griff

8. EIN / AUS-Schalter

9. Netzkabel

10. Kabelaufwicklung 1

2)

5

6

3)

7

4

8

9

10
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SICHERHEITSHINWEISE
Lesen Sie sich die Gebrauchsanweisung vor Inbetriebnahme des Produkts sorgfältig
durch und bewahren Sie diese für den weiteren Gebrauch sicher auf. Befolgen Sie beim
Gebrauch des Produkts stets diese Sicherheitshinweise, um Körperverletzungen oder
Schäden am Produkt zu vermeiden. Dieses Produkt ist nur für den vorgesehenen Zweck
gemäß der Beschreibung in dieser Gebrauchsanweisung bestimmt.

• Dieses Gerät darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit
verminderter körperlicher, sensorischer oder geistiger Fähigkeit
oder mit fehlenden Erfahrungen und Kenntnissen nur dann
verwendet werden, wenn sie von einer Osoba, die für ihre
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Sicherheit verantwortlich ist, beaufsichtigt werden und sie im
Gebrauch und hinsichtlich der potentiellen Gefahren des Geräts
unterwiesen wurden. Dieses Gerät ist kein Spielzeug. Das Gerät
darf nicht von Kindern unter 8 Jahren benutzt werden. Kinder
ab 8 Jahren dürfen das Gerät nur unter Aufsicht benutzen und
reinigen.

• Stellen Sie sicher, dass Ihre Stromversorgung mit der auf dem Gerät angegebenen
Spannung übereinstimmt.

• Entfernen Sie vor der ersten Ingebrauchnahme alle Verpackungsmaterialien sowie
Werbeetiketten vom Gerät.

• Vergewissern Sie sich stets vor Gebrauch des Geräts, dass es keine erkennbaren Schäden
aufweist. Verwenden Sie es nicht, falls es Schäden aufweist oder versehentlich fallen
Gelassen Wurde. Wenden Sie sich im Falle von Schäden oder Defekten am Gerät an den
Kundenservice von Lakeland unter der Rufnummer 0800 444 1500.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, falls das Netzkabel beschädigt ist. Falls das Netzkabel
beschädigt ist, muss es durch ein Spezialkabel ersetzt werden. Kontaktieren Sie den
Kundenservice von Lakeland unter der Rufnummer 0800 444 1500.

• Stellen Sie das Gerät zum Gebrauch stets auf einer trockenen, ebenen und
hitzebeständigen Fläche auf. Den Wasserkocher nicht im Bad, in der Nähe von Wasser
oder im Freien verwenden. Verwenden Sie den Wasserkocher nicht in der Nähe einer
Hitzequelle.

• Ziehen Sie den Netzstecker bei Nichtgebrauch und vor der Reinigung des Geräts aus der
Netzsteckdose. Lassen Sie das Gerät vor der Reinigung vollständig abkühlen. Um das
Gerät abzuschalten, betätigen Sie den EIN / AUS-Schalter und ziehen den Netzstecker aus
der Netzsteckdose.

• Tauchen Sie das Netzkabel, den Netzstecker oder das Gerät nicht w Wasser oder andere
Flüssigkeiten ein. Es besteht Brand-, Stromschlag- und Verletzungsgefahr!

• Lassen Sie das Netzkabel nicht vom Küchentisch oder von der Arbeitsplatte
herunterhängen. Sorgen Sie dafür, dass das Netzkabel nicht mit heißen Oberflächen
w Berührung kommt. Wickeln Sie überschüssig langes Kabel an der Unterseite der
Basisstation auf.

• Verwenden Sie nur die von Lakeland empfohlenen Zubehörteile oder Einsätze.

• Nur für Innenräume.

Strona 17

• Nur für den häuslichen Gebrauch.
• Dieses Produkt ist nur zum Zweck der Erhitzung von Wasser gemäß der Beschreibung in

der mitgelieferten Gebrauchsanweisung vorgesehen.

• Ziehen Sie den Netzstecker ausschließlich mit trockenen Händen aus der Netzsteckdose.
Ziehen Sie den Netzstecker nie am Netzkabel aus der Netzsteckdose heraus.

• Decken Sie das Gerät während des Gebrauchs nicht ab. Es besteht Verletzungs- und
möglicherweise Brandgefahr!

• Schließen Sie das Gerät nicht an eine externe Zeitschaltuhr oder an ein System mit
Fernbedienung an.

• Wir raten zur vorsichtigen Benutzung von geerdeten Verlängerungskabeln. Umierać
elektrischen Anschlussdaten des Kabels müssen mindestens so hoch wie die des Geräts
sein. Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht von der Arbeitsplatte herunterhängt
oder mit heißen Flächen in Berührung kommt.

• Dieses Produkt entspricht den Grundanforderungen der EMV-Richtlinie 2004/108 / EG
(elektromagnetische Verträglichkeit) und der Niederspannungsrichtlinie 2006/95 / EG
(Sicherheit elektrischer Betriebsmittel).

• WARNHINWEIS : Bei einem abgeschnittenen Stecker in einer 13 A-Netzsteckdose
besteht schwere Verletzungsgefahr durch Stromschlag! Sorgen Sie dafür, dass der
abgeschnittene Stecker ordnungsgemäß entsorgt wird.

• ACHTUNG : Die Kunststoff-Verpackungsmaterialien stellen eine Gefahr dar. Sie
dürfen nicht in die Hände von Babys und Kindern gelangen, da Erstickungsgefahr
besteht. Diese Verpackungsmaterialien sind kein Spielzeug.

• Die Oberfläche des Wasserkochers kann während oder kurz nach der Verwendung
heiß sein. Öffnen Sie den Deckel, indem Sie die Deckeltaste drücken. Öffnen Sie nicht
den Deckel des Geräts, während Wasser erhitzt wird. Beim Öffnen des Deckels besteht
Verbrühungsgefahr!

• Das Wasser bleibt noch lange nach dem Kochvorgang heiß. Es besteht
Verbrühungsgefahr!

• Vergewissern Sie sich, dass der Deckel vor Einschalten des Wasserkochers gänzlich
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geschlossen ist, da dieser sich sonst nicht automatisch abschaltet.

• Stellen Sie sicher, dass der Wasserkocher fest und sicher auf der Basisstation sitzt, bevor
Sie das Gerät einschalten.

• Beim Erhitzen des Wassers Hände weg vom Ausguss; Dampf ist heiß!

• Der Wasserkocher darf nur in Verbindung mit der vom Hersteller gelieferten Basisstation
verwendet werden. Die Basisstation ist nicht für andere Geräte ausgelegt.

• Der Wasserkocher muss mindestens bis zur MIN-Markierung (0,5 Liter) mit Wasser
gefüllt werden.

• Der Wasserkocher darf nicht über die MAX-Markierung (1,7 Liter) hinaus gefüllt werden,
da das kochende Wasser sonst herausspritzen kann.

• Den Wasserkocher während des Kochvorgangs nicht verrücken.

• Heben Sie den Wasserkocher von der Basisstation hoch, um ihn mit Wasser zu befüllen
oder Wasser aus dem Wasserkocher auszuschenken. Achten Sie beim Ausschenken
darauf, das Wasser langsam auszuschenken und den Wasserkocher dabei nicht zu stark
zu neigen.

• Bewahren Sie das Gerät und das zugehörige Kabel außerhalb der Reichweite von Kinder
do 8 Jahren auf.

Strona 18

VOR DER ERSTEN INGEBRAUCHNAHME DES
WASSERKOCHERS
Entfernen Sie sämtliche Verpackungsmaterialien vom Wasserkocher und der Basisstation.

Füllen Sie den Wasserkocher vor der ersten Ingebrauchnahme bis zur MAX-
Markierung, bringen ihn zum Kochen, verwenden das Wasser jedoch nicht zur
Lebensmittelzubereitung. Spülen Sie den Wasserkocher anschließend aus. Wiederholen Sie
den Vorgang dreimal, damit der Wasserkocher gründlich sauber ist.

Stellen Sie den Wasserkocher möglichst nahe an der Wandsteckdose auf. Wickeln Sie das
überschüssige Kabel in der Kabelaufbewahrung an der Unterseite der Basisstation auf.
Führen Sie die gewünschte Kabellänge durch den Spalt in der Basisstation.



30.09.2019 1.7 CZAJNIK ILLUMINATING GLASS KETTLE

https://translate.googleusercontent.com/translate_f 15/19

18

Str. 19

19

GEBRAUCHSANWEISUNG
1. Stecken Sie den Netzstecker in eine Steckdose. Nehmen Sie

den Wasserkocher von der Basisstation, öffnen den Deckel,
indem Sie die Deckeltaste drücken, und befüllen Sie den
Wasserkocher durch den geöffneten Deckel (nicht durch den
Ausguss).

2. Der Wasserkocher muss mindestens bis zur MIN-Markierung
(0,5 litra) mit Wasser gefüllt werden.

3. Der Wasserkocher darf nicht über die MAX-Markierung (1,7
Liter) hinaus gefüllt werden, da das kochende Wasser sonst
herausspritzen kann.

4. Drücken Sie den Ein / Aus-Schalter herunter; der Wasserkocher leuchtet auf und zeigt
cholera, dass das Wasser erhitzt wird.

5. Nach abgeschlossenem Kochvorgang schalten sich der Wasserkocher und die
Beleuchtung automatisch aus.

6. Wird der Wasserkocher während des Kochvorgangs von der Basisstation angehoben,
schaltet er sich automatisch aus.

WARNHINWEIS: Der Wasserkocher heizt sich während des Kochvorgangs auf.
Auch nach dem Kochen ist das Gerät noch eine Weile heiß. Fassen Sie außer dem
Griff keine anderen Oberflächen des Wasserkochers i und öffnen Sie den Deckel
ausschließlich über die Deckeltaste. Beim Öffnen des Deckels entweicht heißer
Dampf.

ABSCHALTAUTOMATIK: Das Heizelement w Ihrem Wasserkocher ist durch eine
Abschaltautomatik vor Schäden durch eine versehentliche Inbetriebnahme ohne Wasser
geschützt. Ziehen Sie den Netzstecker in diesem Fall aus der Netzsteckdose und lassen den
Wasserkocher abkühlen, bevor Sie ihn mit kaltem Wasser füllen. Der Wasserkocher kann
jetzt wie gewünscht in Betrieb genommen werden.

WSKAZÓWKI I TRIKI
• Verwenden Sie den Wasserkocher ausschließlich zum Kochen von Wasser.

• Kochen Sie ausschließlich die jeweils gewünschte Wassermenge.

• Reinigen und entkalken Sie den Wasserkocher regelmäßig, selbst wenn das Wasser in
Ihrer Gegend nicht kalkhaltig ist.

VERMEIDEN VON KALKBILDUNG

• Leeren Sie den Wasserkocher nach jedem Gebrauch und lassen Sie kein Wasser über
Nacht Darin.

• Verwenden Sie Filterwasser anstelle von Leitungswasser.

• Entkalken Sie den Wasserkocher regelmäßig, dh mindestens einmal im Monat. Ist Ihr
Wasser stark verkalkt, müssen Sie das Gerät möglicherweise häufiger entkalken.

Strona 20

FEHLERSUCHE
Im Folgenden haben wir gängige Probleme zusammengestellt, die beim Betrieb des
Wasserkochers auftreten können. Versuchen Sie, die möglichen Ursachen des jeweiligen
Problemy zu erkennen und zu beseitigen, um eine erfolgreiche Verwendung des Geräts zu
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Problem Mögliche Ursache (n) Abhilfe

Der eingeschaltete Wasserkocher
leuchtet nicht.

Der Netzstecker befindet sich nicht
in der Netzsteckdose bzw. der
Wasserkocher steht nicht sicher auf
der Basisstation.

Prüfen Sie, dass der Netzstecker in
der Netzsteckdose steckt und dass
der Wasserkocher korrekt auf der
Basisstation sitzt.

De Wasserkocher schaltet sich nicht
automatisch aus.

Der Deckel ist nicht korrekt
geschlossen.

Sorgen Sie dafür, dass der Deckel
korrekt geschlossen ist.

Das Wasser ist trüb. Trinkwasser kann verkalkt sein und
wird beim Kochen trüb.

Dies ist völlig normal.

Bei mit Wasser aus dem
Wasserkocher zubereiteten
Getränken bleibt in den Tassen ein
Bodensatz zurück.

Der Wasserkocher muss
möglicherweise entkalkt werden.

Befolgen Sie die Anweisungen
zur Entkalkung in dieser
Gebrauchsanweisung.

Während des Kochvorgangs spritzt
Wasser aus dem Wasserkocher.

Der Wasserkocher wurde zu voll
gefüllt.

Füllen Sie den Wasserkocher nur bis
zur MAX-Markierung mit Wasser.

gewährleisten.

Strona 21

PFLEGE UND REINIGUNG
• Ziehen Sie den Netzstecker aus der Netzsteckdose, heben den Wasserkocher von der

Basisstation und lassen ihn vollständig abkühlen, bevor Sie ihn reinigen.

• Überprüfen Sie alle Komponenten vor Gebrauch in regelmäßigen Abständen.

• Tauchen Sie Wasserkocher, Basisstation oder Kabel niemals in Wasser oder andere
Flüssigkeiten ein.

• Wischen Sie den Wasserkocher innen und außen mit einem weichen, feuchten Tuch aus.
Sie können dazu auch ein mildes Reinigungsmittel verwenden, sollten den Wasserkocher
dann anschließend jedoch mit sauberem Wasser gründlich ausspülen, damit sich keine
Laugenrückstände bilden.

• Verwenden Sie keine scharfen, scheuernden oder alkalihaltigen Reinigungs- oder
Lösungsmittel.

• Verbindungselemente und Stecker müssen trocken bleiben.

• Verstauen Sie den Wasserkocher, więc dass das Netzkabel lose um die Kabelaufwicklung
an der Basisstation herumgewickelt ist. Wickeln Sie das Kabel nie fest um die
Basisstation des Wasserkochers herum.

WASSERFILTER
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Der Filter im Ausguss lässt sich zur Reinigung herausnehmen.

WARNHINWEIS: Nehmen Sie den Wasserkocher nicht ohne den Wasserfilter in Betrieb.

• Achten Sie darauf, dass Ihre Hände sauber sind.

• Stellen Sie sicher, dass sich der Wasserkocher komplett abgekühlt hat und entfernen Sie
ihn von der Basisstation.

• Öffnen Sie den Deckel. Drücken Sie die Lasche am Filter nach links und ziehen Sie die
andere Seite des Filters vorsichtig aus den Scharnieren und lösen Sie ihn. Bürsten Sie ihn
unter fließendem Wasser mit einer weichen Bürste ab. Spülen Sie den Wasserkocher mit
frischem Wasser aus.

• Setzen Sie den Filter wieder fest (mit einem
hörbaren Klicken) in die Scharniere ein, und
Lassen Sie die Lasche am Ende des Filters mit
einem Klicken einrasten.

Lasche

Scharniere

Str. 22

ENTKALKEN
• Kalk kann weiß, farbig oder sogar rostig aussehen und setzt sich normalerweise am

Boden des Wasserkochers ab. Phosphatkalk ist im Allgemeinen nicht sichtbar, kommt
aber dennoch vor, selbst in Gegenden mit weichem Wasser.

• Kalk jeglicher Art führt zum Überhitzen des Wasserkochers und einer verkürzten
Haltbarkeit.

• Entkalken Sie selbst in Gegenden mit weichem Wasser regelmäßig, damit Ihr
Wasserkocher im betriebsfähigen Zustand bleibt. Verwenden Sie einen für Kunststoff
geeigneten Entkalker (alle Wasserkocher haben Kunststoffteile).

• Spülen Sie den Wasserkocher nach dem Entkalken mehrmals aus, kochen das Wasser
mehrmals auf und schütten es danach weg.
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Str. 24
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Lakeland
Alexandra Buildings, Windermere, Cumbria, UK LA23 1BQ

Tel: +44 (0) 15394 88100 www.lakeland.co.uk
Tel: 0800 444 1500 www.lakeland.dere


